6. Vitam praesta puram, 6. Provide a clean life to us,

Iter para tutum, ready a safe path for us,
Ut vidéntes Jesum, that, seeing Jesus, we may be
Semper collaetémur. glad altogether for ever.
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6. Let our lives grow pure a-pace, Guide and guard our go-ing, Till be-
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hold-ing Je-sus’ face, Ours be bliss o’er flow-ing.  Vir-go Ma - ri- a!

6.Da-nos vi-daim-po - lu - ta Y se-gu-rosen-de - 10
o) I I | M [
I I I T I I JA\I t H n I I I I I | N | I I |
- R T R R AR R

ANAv4
D) I et o T
Pa - ra que, vien-doa Cris - to, Siem-prenos a-le - gre - mos.

7. Sit laus Deo Patri, 7. Praise be to God the Father,
Summo Christo decus, glory to Christ most high,
Spiritui Sancto, and to the Holy Spirit:
Tribus honor unus. to the three one honor.
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7.Glo-ry to the Fa-ther be, And the Christ su-per-nal, And the Spir-it:
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to the Three  E-qual praise e - ter - nal. Vir-goMa - ri - a!
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7.Lo - a-do sea el Pa - dre, Hon -ra-do sea el Hi - jo,
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Y am-bos glo-ri - fi - ca - dos Se - an con el Es - pi-ri - tu

V E MARIS STELLA

English + Spanish Verses for each Strophe

The Spanish verses cannot be sung SATB—i.e. they are unison only.
The English verses can be sung SATB, and free rehearsal videos for
each individual voice (plus accompaniments) are at the Hymn Portal :

https://www.ccwatershed.org/brebeuf/page/ 183/
The English Translation—courtesy of the Saint John Brébeuf Hymnal—
is by Father J. Fitzpatrick (Oblate of Mary) and has been married to ORIENTIS

PartiBus E6, with Brébeuf harmonies (© 2019, SopHia INSTITUTE PrESs). The
Spanish translation (set to BRockHAM) is by Argentinean poet F. L. Bernardez.

1. Ave maris stella, 1. Hail, O star of the sea,
Dei mater alma, bounteous Mother of God
Atque semper virgo, and ever a Virgin,

Felix caeli porta. happy gate of heaven.

Literal Translation courtesy of
the Saint John Brébeuf Hymnal.
Used with permission.
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1. Hail, thou star a-bove the sea, Vir-gin like none oth-er, Door to high
A | " | | " " | " A
)” A T 1 I 1 I 1 I I I \i I “ ¥ I I 1 | 1 1
Q) 1T : 1 >
fe - lic-i-ty, God’s own gra-cious Moth-er. Vir-go Ma - ri- a!
P The organist may improvise between each strophe.
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1.Sal - ve es-tre - lla del mar, San - ta Ma-dre del Ver - bo,
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Sal - ve per-pe-tua Vir - gen, Puer-ta fe-liz del cie - lo.


https://www.ccwatershed.org/brebeuf/page/123/
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